LES VERBES IRRÉGULIERS

EN GREC ANCIEN
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¥gw
¥xw
½gagon
Âca
Je conduis

aƒrî (-ew)
aƒr»sw
eŒlon
Èrka
Je prends

a„sq£nomai
a„sd»somai
ÆsqÒmhn
Ésqhmai
Je sens

¢koÚw
¢koÚsomai
½kousa
¢khkoa
J'entends

¡l…skomai
¡lèsomai
˜£lwn
˜£lwka
Je suis pris

¡mart£nw
¡mart»somai
¼marton
¹m£rthka
Je me trompe

¢pÒllumi
¢polî
¢pèlesa
¢polèleka
Je détruis

¢fiknoàmai
¢f…xomai
¢fikÒmhn
¢f‹gmai
J'arrive

ba…nw
b»somai
Œbhn
Bšblhka
Je marche

b£llw
Balî
œbalon
bšblhka
Je jette

boÚlomai
boul»somai
™boul»qhn
beboÚlhmai
Je veux

g…gnomai
gen»somai
™genÒmhn
gšgona
Je deviens

Gignèskw
Gnèsomai
œgnwn
œgnwka
Je connais

de…dw (Hom.)
Inexistant
Dšdoika
Je crains

did£ckw
did£xw
™d…daxa
ded…daca
J'enseigne

Dokî
DÒxw
œdoxa
dšdogmai
Je semble

DÚnamai
dun»somai
™dun»qhn
DedÚnhmai
Je peux

™laÚnw
™lî, ´$
½lasa
™l»laka
Je pousse

›pomai
›yomai
˜spÒmhn

Je suis (suivre)

œrcomai
™leÚsomai, remplacé par e�mi, j'irai
Ãlqon
™l»luqa
Je vais

™sq…w
œdomai
œfagon
™d»doka
Je mange

eØriskw
eØr»sw
háron
hÛrhka
Je trouve

œcw
›xw ou sc»sw
œscon
œschka
J'ai

qnÇskw
(¢po) qanoàmai
(¢p) šqanon
tšqnhka
Je meurs

kalî
kalî
™k£lesa
kšklhka
J'appelle

lagc£nw
l»xomai
œlacon
e‡lhca
J'obtiens par le sort

lamb£nw
l»yomai
œlabon
e‡lhfa
Je prends

lamb£nomai
lhfq»somai
™l»fqhn
e‡lhmmai
Je suis pris

lanq£nw
l»sw
Œlaqon
Lšlhka
Je suis caché

Lšgw
™rî
e�pon
e‡rhka
Je dis

Lšgomai
·hq»somai
™rr»qhn
e‡rhmai
Je suis dit

le…pw
le…yw
œlipon
lšloipa
Je laisse

le…pomai
leifq»somai
™le…fqhn
Lšleimmai
Je suis laissé

manq£nw
maq»somai
Œmaqon
mem£qhka
J'apprends

MimnÇskw
mnhsq»somai
™mn»sqhn
Mšmnhmai
Je me souviens

Ðrî
Ôyomai
e�don
˜Òraka
Je vois

p£scw
pe…somai
œpaqon
Pšponqa
Je souffre

pe…qw

pe…qomai
pe…sw

pe…somai
Œpeisa

™piqÒmhn
Pšpeika

Pšpoiqa
Je persuade

J'obéis

Pšmpw
Pšmyw
œpemya
Pšpomfa
J'envoie

p…ptw
Pesoàmai
œpeison
Pšptwka
Je tombe

pr£ttw
pr£xw
œpraxa
Pšpraca
Je fais

punq£nomai
PeÚsomai
™puqÒmhn
Pšpusmai
Je m'informe

Stšllw
Stelî
œsteila
œstalka
J'envoie

te…nw
Tenî
Œteina
Tštaka
Je tends

Tšmnw
Temî
œtemon
Tštmhka
Je coupe

Tršpw

Tršpomai
Tršyw

trap»somai
œtreya

™tršfqhn
Tštrofa

Tštrammai
Je tourne

Je suis tourné

Tršfw

Tršfomai
Qršyw

Qršyomai
œqreya

™qršfqhn
Tštrofa

Tšqrammai
Je nourris

Je suis nourris

Tršcw
Dramoàmai
œdramon
dedr£mhka
Je cours

tugc£nw
TeÚxomai
Œtucon
TetÚchka
Je rencontre

fa…nw

fa…nomai

fa…nomai
Fanî

fan»somai

fan»somai
œfhna

™fhn£mhn

™f£nqhn
Pšfagka

Pšfasmai

Pšfasmai
Je montre

Je me montre

Je suis montré

Fšrw

Fšromai
o‡sw

o‡somai
½negkon

ºnegk£mhn
™n»noca

™n»negmai
Je porte

Je porte pour moi

FeÚgw
FeÚxomai
œfugon
Pšfeuga
Je fuis

fq£nw
fq»somai
œfqasa
œfqaka
Je devance

fqe…rw
Fqerî
œfqeira
œfqarka
Je détruis

FÚw

FÚomai
FÚsw

FÚsomai
œfusa

œfun
Pšfuka
Je produis

Je nais

ca…rw
cair»sw
™c£rhn
kec£rhka
Je me rejouis

cr»

Ancien nom neutre signifiant nécessité; fut. CrÁstai (cr¾ ™:stai); imp. CrÁn (cr¾ Ãn); et avec un augment analogique ™crÁn; subj. CrÍ; opt. cre…h; inf. crÁnai; part. creèn (indéclinable), de cr¾ Ôn (métathèse de quantité).
cr»sei
Inexistant
Il faut

çnoàmai
çn»somai
™pri£mhn
™ènhmai
J'achète

